


Classic Storage cabinets combine order and interior furni-
shing and are therefore ideal for work stations, large-scale 
filing requirements or as storage units. These cabinets meet 
any organization and functionality needs thanks to their sturdi-
ness and excellent use of spaces.

Als umfassende Archivschränke oder Stauraum für verschie-
denste Unterlagen verbinden die Schränke der Serie Classic 
Storage Ordnung und gepflegten Einrichtungsstil am Ar-
beitsplatz. Durch die optimale Raumnutzung und die stabile 
Bauweise entsprechen diese Möbel jedem Bedürfnis an per-
fekter Organisation und praktischer Anwendung.

Comme archivage à grande échelle ou comme espaces de 
dépôt, les armoires Classic Storage allient ordre et aména-
gement intérieur sur le poste de travail. Grâce à une exploi-
tation optimale des espaces et une construction solide, ces 
meubles satisfont n’importe quel besoin d’organisation et 
de fonctionnalité.

En el propio puesto de trabajo, para archivar a gran escala 
o como espacios para depósito, los armarios Classic Stora-
ge conjugan orden y decoración de interiores. Gracias a que 
aprovecha óptimamente los espacios y a su sólida construc-
ción, estos muebles satisfacen cualquier exigencia en la que 
sea necesaria una organización perfecta y gran practicidad.

ALLA PROPRIA POSTAZIONE DI LAVORO, COME ARCHIVIAZIONE 
SU LARGA SCALA O COME SPAZI DI DEPOSITO, GLI ARMADI 
CLASSIC STORAGE CONIUGANO ORDINE E ARREDAMENTO DI INTERNI. 
CON UNO SFRUTTAMENTO OTTIMALE DEGLI SPAZI E UNA SOLIDA 
COSTRUZIONE, QUESTI MOBILI SODDISFANO QUALSIASI RICHIESTA 
DI PERFETTA ORGANIZZAZIONE E PRATICITÀ.
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Classic Storage interpretato da PROGETTO CMR: pianifi cazione layout uffi ci /
Classic Storage has been interpreted by PROGETTO CMR – Architects: planning 
of the offi ce layout / Classic Storage interpretiert durch PROGETTO CMR - 
Planung des Buero - layout / Interpretation de la gamme Classic Storage par le 
cabinet d’Architecture PROGETTO CMR: planifi cation du layout des bureaux / 
Classic Storage interpretado por PROGETTO CMR: planifi cación layout ofi cinas.

I mobili Classic Storage 
sono concepiti per arreda-
re uffi ci openspace, per ot-
timizzare l’archiviazione in 
spazi ridotti ed in aree di 
consultazione, per servire 
aree di diversa vocazione. 

Classic Storage furniture is 
designed to decorate open 
plan offi ces, to optimise fi -
ling when space is at a pre-
mium and in the areas dedi-
cated to consultation and to 
meet the needs of spaces 
with different purposes.  

Die Möbel der Serie Classic 
Storage wurden für die Ge-
staltung von Open-Space-
Büroräumen entwickelt, zur 
Optimierung der Archivie-
rung auf geringem Raum 
und in Besprechungsberei-
chen sowie zur Nutzung in 
Bereichen mit unterschiedli-
chen Aufgaben. 

Les meubles Classic Sto-
rage sont conçus pour 
l’aménagement des bureaux 
en open space, pour opti-
miser l’archivage dans des 
espaces réduits et dans des 
zones de consultation, pour 
être utilisés dans des zones 
aux fonctions diverses. 

Los muebles Classic Stora-
ge están concebidos para 
decorar ofi cinas open spa-
ce, para optimizar el archivo 
en lugares pequeños y en 
áreas de consulta, para usar 
en áreas con diferente uso. 
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Space sharing in open space offi ces requires cabinets that 
optimise fi ling when space is at a premium and that can be 
used as dividing walls and utility units for work stations. Clas-
sic Storage cabinets with sliding doors are perfect to meet 
these needs since they feature an optimised use of the internal 
available surface, sturdiness and no limitations to access.

In Open-Space-Büros macht die gemeinsame Nutzung des 
verfügbaren Raums die Verwendung von Schränken erforder-
lich, die die Archivierung auf kleinstem Raum optimieren und 
sowohl als Trennwände zwischen den Bereichen als auch als 
Beistellmöbel des Büroarbeitsplatzes fungieren. Die Schie-
betürschränke Classic Storage haben optimierte aufgeteilte 
Innenfächer, sind stabil gebaut und ermöglichen einen unein-
geschränkten Zugriff, wodurch sie diese Voraussetzungen 
auf ideale Weise erfüllen.

Le partage des espaces dans les open space nécessite des 
armoires qui optimisent l’archivage dans des superfi cies 
réduites et qui peuvent être utilisées pour diviser les zones 
et comme meubles de bureau sur le poste de travail. Les ar-
moires Classic Storage avec portes coulissantes sont idéa-
les pour satisfaire ces besoins, car elles ont une superfi cie 
interne d’utilisation optimisée, une construction solide et une 
possibilité d’accès sans limites.

Para compartir espacios en los open space hay 
que usar armarios que optimicen el archivo en 
pequeñas superfi cies, que sirven de divisorios de zonas 
y muebles de servicio del puesto de trabajo. Los armarios 
Classic Storage con puertas correderas son perfectas para 
satisfacer estos requisitos porque están equipados con una 
superfi cie de uso interna optimizada, con una 
sólida construcción y con una posibilidad de acceso 
sin limitaciones.

LA CONDIVISIONE DEGLI SPAZI NEGLI OPEN SPACE NECESSITA 
DI ARMADI CHE OTTIMIZZINO L’ARCHIVIAZIONE IN SUPERFICI RIDOTTE, 
CHE FUNGANO DA DIVISORI DI ZONE E DA MOBILI DI SERVIZIO DELLA 
POSTAZIONE DI LAVORO. GLI ARMADI CLASSIC STORAGE CON ANTE 
SCORREVOLI SONO IDEALI PER SODDISFARE QUESTI REQUISITI PERCHÉ 
DOTATI DI UNA SUPERFICIE D’USO INTERNA OTTIMIZZATA, UNA SOLIDA 
COSTRUZIONE E UNA POSSIBILITÀ D’ACCESSO SENZA LIMITAZIONI.
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The metal low cabinets are 
available with two different 
widths (1200 and 1800 mm). 
Fitted with adjustable shel-
ves designed for accomo-
dating hanging files, they 
can store up to 2 file heights. 
Both metal and glass doors 
run on silent slides for higher 
acoustic comfort in open 
plan offices.  

Die niedrigen Schiebetür-
schränke aus Metall sind 
in zwei Breiten (1200 und 
1800 mm) lieferbar. Sie sind 
mit höhenverstellbaren Einle-
geböden mit Hängemappen 
ausgestattet und können 2 
Ordnerhöhen aufnehmen. 
Die Metall- oder Glastüren 
gleiten für einen optima-
len akustischen Komfort 
im Open-Space-Büro auf 
besonders geräuscharmen 
Führungen.  

Les armoires basses à por-
tes coulissantes en métal 
sont disponibles dans deux 
largeurs (1200 et 1800 mm). 
Dotées de tablettes régla-
bles prévues pour des dos-
siers suspendus, elles peu-
vent accueillir deux hauteurs 
classeur. Les portes métalli-
ques ou en verre se dépla-
cent sur des glissières silen-
cieuses pour un plus grand 
confort acoustique dans les 
open space.  

Los armarios bajos con 
puertas correderas de me-
tal están disponibles en dos 
anchuras (1200 y 1800 mm). 
Equipados con estantes 
regulables pensados para 
carpetas colgantes, pueden 
alojar 2 alturas archivador. 
Las puertas metálicas o 
de cristal se desplazan por 
guías silenciosas para un 
mayor confort acústico en 
los ambientes open space.

GLI ARMADI BASSI A PORTE SCORREVOLI IN METALLO  SONO DISPONIBILI 
IN DUE LARGHEZZE (1200 E 1800 MM). DOTATI DI  RIPIANI REGOLABILI 
PREDISPOSTI PER CARTELLE SOSPESE, POSSONO ALLOGGIARE 2 ALTEZZE 
DOX. LE ANTE METALLICHE O IN VETRO SCORRONO SU GUIDE SILENZIOSE 
PER UN  MAGGIOR COMFORT ACUSTICO IN AMBIENTI OPEN SPACE.
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ACCESSORI OPZIONALI: 
CHIAVE MASTER, PIEDINI REGOLABILI,
TOP DI FINITURA IN METALLO

Optional accessories available: master keys, adjustable feet 
and metal-fi nished tops / Verfügbares Zubehör: Master-
schlüssel, höhenverstellbare Füße und Abschlussplatte in 
Metalloberfl äche / Accessoires en option disponibles : clé 
passe, pieds réglables et fi nition du top en métal / Disponi-
bles accesorios extras: llave maestra, pies regulables y tapa 
con acabado de metal.

FORNITI SMONTATI, 
DI VELOCE E FACILE MONTAGGIO

All Classic Storage cabinets are supplied unassembled but 
assembly is quick and easy / Alle Schränke der Serie Classic 
Storage werden zerlegt geliefert und sind besonders einfach 
und rasch zu montieren / Toutes les armoires Classic Storage 
sont fournies démontées. Leur montage est facile et rapide / 
Todos los armarios Classic Storage se suministran desmon-
tados y son fáciles y rápidos de montar.
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GRAZIE ALL’ELEVATA CAPACITÀ DI CONTENIMENTO, 
GLI ARMADI AD ANTE SCORREVOLI CLASSIC STORAGE 
SONO IDEALI PER L’ARCHIVIAZIONE LUNGO IL MURO, 
NELLE ZONE DI PASSAGGIO, IN CENTRO STANZA, 
SCHIENA CONTRO SCHIENA GARANTENDO L’EFFICIENZA 
E LA SICUREZZA DEGLI UTILIZZATORI.
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Thanks to their high storage capacity, Classic Storage sliding 
door cabinets are perfect for fi ling along walls, in transit are-
as or in the centre of the room, installed back-to-back, gua-
ranteeing safety and effi ciency to users

Dank des besonders großen Fassungsvermögens sind die 
Schiebetürschränke Classic Storage die ideale Lösung als 
Archivschränke entlang der Wand, in Durchgangsbereichen 
und - Rücken an Rücken gestellt - als Raumteiler. Sie garan-
tieren den Verwendern Effi zienz und Sicherheit. 

Grâce à une grande capacité de rangement, les armoires aux 
portes coulissantes Classic Storage sont idéales pour un ar-
chivage le long d’un mur, dans les zones de passage et au 
milieu de la pièce, dos à dos, garantissant l’effi cacité et la 
sécurité des utilisateurs.

Gracias a su elevada capacidad de contención, los armarios 
con puertas correderas Classic Storage son perfectos para 
archivar a lo largo de la pared, en las zonas de paso y en el 
centro de la habitación, espalda contra espalda, garantizan-
do la efi cacia y la seguridad de los usuarios.
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PORTE COMPLETAMENTE SOVRAPPONIBILI

Doors completely overlayable / Tueren vollkommen 
aufeinandebaubar / Portes complètement superposables / 
Puertas completamente apilables

2000 mm-high cabinets make 
fi ling easy and effi cient: opti-
mum use of internal spaces 
– 5 box fi les heights and 
shelves designed for ac-
commodating hanging fi les – 
and doors that perfectly 
overlap to guarantee 
unlimited access.  

Mit den 2000 mm hohen 
Schränken wird Archivierung 
effi zient und leicht gemacht. 
Optimale Innenraumnutzung 
- 5 Ordnerhöhen und Einle-
geböden für Hängemappen 
- und komplett übereinander 
schiebbare Türen für einen 
uneingeschränkten Zugriff. 

Les armoires d’une hauteur 
de 2000 mm permettent un 
archivage simple et effi ca-
ce. Exploitation optimale des 
espaces intérieurs – 5 hau-
teurs classeur et tablettes 
prévues pour des dossiers 
suspendus – et portes com-
plètement superposables 
pour un accès sans limites
 

Con los armarios de 2000 
mm de altura, archivar es 
fácil y efi caz, puesto que 
aprovechan óptimamente 
los espacios internos – 5 
alturas archivador y estan-
tes pensados para carpetas 
colgantes – y puertas com-
pletamente apilables para un 
acceso sin límites.

GLI ARMADI ALTEZZA 2000 MM RENDONO EFFICIENTE E SEMPLICE 
L’ARCHIVIAZIONE. SFRUTTAMENTO OTTIMALE DEGLI SPAZI INTERNI - 
5 ALTEZZE DOX  E RIPIANI PREDISPOSTI PER CARTELLE SOSPESE - E PORTE 
COMPLETAMENTE SOVRAPPONIBILI PER UN ACCESSO SENZA LIMITAZIONI. 
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Vertical file holders, paper 
trays, shelf dividers with 
magnet: movable organization 
components providing a 
higher rationalization of 
internal spaces in Classic 
Storage cabinets. Available 
in 4 different colours. 

Senkrechte Ablagen für 
Dokumente, Papierablage, 
Magnet-Trennwände für 
Einlegeböden: Bewegliche 
Organisat ionselemente, 
die für eine rationellere 
Innenaufteilung der Schränke 
Classic Storage sorgen. In 4 
Farbvarianten lieferbar.

Porte-documents verticaux, 
bacs pour papier, diviseurs 
pour étagère avec aimant : 
éléments d’organisation 
mobiles qui permettent 
une grande rationalisation 
interne des armoires Classic 
Storage. Disponibles dans 4 
variantes de couleur.
 

Portadocumentos verticales, 
bandejas para papel, 
divisorios para estante 
con imanes: elementos 
para organizar los muebles 
para racionalizar mejor los 
armarios Classic Storage 
dentro. Disponibles en 4 
variantes de color.

PORTADOCUMENTI VERTICALI, VASCHETTE PER CARTA, DIVISORI PER 
RIPIANO CON MAGNETE: ELEMENTI DI ORGANIZZAZIONE MOBILI CHE 
OFFRONO UNA MAGGIORE RAZIONALIZZAZIONE INTERNA DEGLI ARMADI 
CLASSIC STORAGE. DISPONIBILI IN 4 VARIANTI COLORE. 
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FILING CABINETS

For fi ling documents in a 
more traditional way, as re-
quired in public offi ces or 
legal fi rms, Classic Storage 
fi le units are the best solu-
tion. They can be used both 
individually or in groups or 
combined with each work 
stations. Available also with 
high load capacity slides 
for more demanding fi ling 
needs. Optional internal divi-
ders make them suitable for 
several fi ling solutions.

Für die traditionelle Archivie-
rung von Dokumenten, wie 
dies in öffentlichen Behörden 
oder Anwaltskanzleien der Fall 
ist, sind die Hängeregistratur-
schränke der Serie Classic 
Storage die ideale Lösung. 
Sie können einzeln oder 
gruppenweise bzw. kombi-
niert mit den einzelnen Ar-
beitsplätzen verwendet wer-
den. Lieferbar auch mit hoch 
belastbaren Führungen für 
besondere Archivierungsan-
sprüche. Durch optionswei-
se einsetzbare Trennwände 
sind diese Schränke auch 
an unterschiedliche Archivie-
rungsbedürfnisse anpassbar.

Pour ceux qui doivent ar-
chiver des documents de 
manière plus traditionnelle, 
comme les services publics 
ou les cabinets d’avocats, 
les classeurs Classic stora-
ge sont la solution idéale. 
Ils peuvent être utilisés soit 
seuls soit en batterie ou 
combinés avec les postes 
de travail. Également dispo-
nibles avec des glissières 
de haute charge pour un 
archivage plus exigeant. 
Des diviseurs internes en op-
tion les rendent adaptables 
aux différentes solutions 
d’archivage.

Para quien tenga que ar-
chivar documentos de for-
ma más tradicional, como 
ofi cinas públicas o bufetes 
legales, los clasifi cadores 
Classic Storage son la so-
lución ideal. Se pueden usar 
individualmente y en jaula o 
individualmente combinados 
con cada puesto de traba-
jo. Disponibles también con 
guías de gran capacidad 
de cargo para los archivos 
más exigentes. Divisorios 
internos opcionales hacen 
que se puedan adaptar tam-
bién con diferentes solucio-
nes de archivo.

PER CHI DEVE ARCHIVIARE DOCUMENTI IN MODO PIÙ TRADIZIONALE, 
COME UFFICI PUBBLICI O STUDI LEGALI, I CLASSIFICATORI CLASSIC 
STORAGE SONO LA SOLUZIONE IDEALE. POSSONO ESSERE USATI SIA 
SINGOLARMENTE CHE IN BATTERIA OPPURE COMBINATI CON LE SINGOLE 
POSTAZIONI LAVORO. DISPONIBILI ANCHE CON GUIDE AD ELEVATA 
PORTATA PER L’ARCHIVIAZIONE PIÙ ESIGENTE. DIVISORI INTERNI OPZIONALI 
LI RENDONO ADATTABILI ANCHE A DIVERSE SOLUZIONI DI ARCHIVIAZIONE.
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Classic Storage cabinets with glass sliding doors are perfect 
to furnish consultation areas in both public and private pla-
ces. Thanks to the glass doors, books and documents can 
be spotted immediately. High capacity for storing books, box 
fi les and other documents, possibility of use along walls or in 
the centre of the room as partition, guaranteeing complete 
safety to all users. 
 

Die Schränke der Classic Storage mit Glasschiebetüren 
eignen sich insbesondere auch zur Gestaltung von Bespre-
chungsbereichen in öffentlichen und privaten Büroräumen. 
Die Glastüren ermöglichen eine unmittelbare Auffi ndung 
von Dokumenten und Büchern. Hohes Fassungsvermögen 
für Ordner und andere Dokumente, mögliche Anwen-
dung an der Wand oder als Raumteiler bei voller Sicherheit 
für die Benutzer. 

Les armoires Classic Storage avec portes coulissantes en 
verre sont idéales pour aménager des zones de consultation 
dans des lieux publics ou privés. Les portes en verre per-
mettent une identifi cation immédiate des documents et des 
livres. Grande capacité de rangement des volumes, des clas-
seurs et des autres documents, possibilité de positionnement 
le long d’un mur ou au centre d’une pièce comme diviseur 
d’espace, dans le respect total de la sécurité des utilisateurs.

Los armarios Classic Storage con puertas correderas de 
cristal son ideales también para decorar áreas de consulta 
en lugares públicos y privados. Las puertas de cristal permi-
ten encontrar en seguida los documentos y los libros. Alta 
capacidad de contención de tomos, archivadores y otros 
documentos se pueden colocar adosados a la pared o en 
el centro de la habitación como divisorio de espacios, man-
teniendo siempre la seguridad para los usuarios.

GLI ARMADI CLASSIC STORAGE CON ANTE SCORREVOLI IN VETRO SONO IDEALI 
PER ARREDARE ANCHE AREE DI CONSULTAZIONE IN LUOGHI PUBBLICI E PRIVATI. 
LE ANTE IN VETRO OFFRONO UN’IMMEDIATA IDENTIFICAZIONE DEI DOCUMENTI 
E LIBRI. ALTA CAPACITÀ DI CONTENIMENTO DI VOLUMI, DOX E ALTRI 
DOCUMENTI, POSSIBILITÀ DI UTILIZZO A MURO O IN CENTRO STANZA COME 
DIVISORIO DI SPAZI, NEL PIENO RISPETTO DELLA SICUREZZA DEGLI UTENTI. 
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Cabinets with toughened 
perfectly overlapping glass 
doors, with 2 or 5 box file 
heights. Available in two 
widths (1200 and 1800 mm). 

Schränke mit vollständig 
übereinander verschiebba-
ren Sicherheitsglastüren, 
für 2 oder 5 Ordnerhöhen. 
In zwei Breiten lieferbar 
(1200 und 1800 mm). 

Armoires avec portes en 
verre trempé, totalement 
superposables, à 2 ou 5 
hauteurs classeur. Dispo-
nibles en deux largeurs
(1200 et 1800 mm). 

Armarios con puertas de 
cristal templado, com-
pletamente apilables, de 
2 o 5 alturas archivador. 
Disponibles en dos anchuras 
(1200 y 1800 mm).

ARMADI CON ANTE IN VETRO TEMPRATO, 
COMPLETAMENTE SOVRAPPONIBILI,  A 2 O 5 ALTEZZE DOX. 
DISPONIBILI IN DUE LARGHEZZE (1200 E 1800 MM). 
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Classic Storage cabinets with hinged doors are perfect for 
document filing and as utility units. Sturdy structure, minima-
list design and attention to detail make them perfect to any 
environment, not only workplaces.

Die Flügeltürschränke der Serie Classic Storage sind nicht 
nur als Dokumentenarchiv, sondern auch als Beistellmöbel 
ideal. Diese stabilen und robust ausgeführten Schränke pas-
sen mit ihrem Minimaldesign und den sorgfältig ausgeführten 
Details einwandfrei in jedes Ambiente.

Les armoires Classic Storage avec portes battantes sont 
parfaites non seulement pour l’archivage des documents, 
mais aussi comme meubles de bureau. Solides et robustes, 
avec un design minimal et soigné dans les moindres détails, 
elles peuvent aussi parfaitement s’intégrer dans d’autres en-
vironnements que l’environnement professionnel.

Los armarios Classic Storage con puertas batientes son ide-
ales no solo para archivar documentos sino también como 
muebles de servicio. Sólidos y fuertes, de diseño mínimo y 
con gran atención a los detalles, quedan perfectamente en 
ambientes no solo de trabajo.

GLI ARMADI CLASSIC STORAGE CON ANTE A BATTENTE SONO OTTIMALI 
NON SOLO PER L’ARCHIVIAZIONE DI DOCUMENTI MA ANCHE COME MOBILI 
DI SERVIZIO. SOLIDI E ROBUSTI, DAL DESIGN MINIMALE E CURATI NEI DETTAGLI, 
SI INSERISCONO PERFETTAMENTE IN AMBIENTI NON SOLO DI LAVORO.
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 art. 2812K000C7035

 art. 2812K000CS711

 art. 2612K000C7035

 art. 2612K000CS711

 art. 2818K000C7035

 art. 2818K000CS711

 art. 2718K000C7035
 
 art. 2718K000CS711

 art. 2812KV00C7035

 art. 2812KV00CS711

 art. 2612KV00C7035

 art. 2612KV00CS711

 art. 2818KV00C7035

 art. 2818KV00CS711

 art. 2718KV00C7035
 
 art. 2718KV00CS711

 art. 2810K000C7035

 art. 2810K000CS711

 art. 2510K000C7035

 art. 2510K000CS711

Tutti gli armadi sono forniti senza top di finitura. Il top va ordinato come accessorio / All cabinets are supplied with finishing top. The finishing top must e ordered separately / Alle Schraenke werden 
ohne Abdeckplatte geliefert , die Abdeckplatte muss als Optional bestellt werden / Tous armoires sont fournis sans top de finition. Les tops de finition doivent etre commandés à part / Todos los armarios 
se suministran sin tapa de acabado. La tapa se pide como accesorio.
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SLIDING DOOR CABINETS

TEMPERED GLASS SLIDING DOOR CABINETS

HINGED DOOR CABINETS

 art. 23230000C7035  art. 23240000C7035  art. 2324P000C7035

* guide ad elevata portata su tutti i cassetti /
 with high capacity ball bearing runners /
 Auszuegen mit hoher Traghaefigkeit / 
 avec glissières à capacité elevée / 
 con guias de elevada capacidad

1016
1321 1321

470 470 470622 622 622

FILING CABINETS

Misure in millimetri / Measurements in millimetres / Mesures en millimètre / 
Maße in Millimeter / Medidas en milímetros

PLUS*

L’azienda si impegna a migliorare i propri 
prodotti per soddisfare le esigenze 
di un mercato in continua evoluzione. 
A tale scopo ci riserviamo il diritto 
di apportare le necessarie migliorie e 
modifiche ai prodotti senza preavviso.

Dieffebi is engaged in upgrading its 
products to satisfy the needs of an 
evolving market. For this reason 
all necessary upgrades as far as changes 
will be made, without prior notice.

Die Firma verpflichtet sich bei einer 
laufenden Entwicklung der 
Marktansprueche, Verbesserungen 
der eigenen Produkte vorzunehmen. 
Aus diesem Grunde haben wir das 
Recht, ohne Voranmeldung, jederzeit 
Verbesserungen bzw Veraenderungen 
der Produkte vorzunehmen.

Notre entreprise s’engage à ameillorer 
se produits pour satisfier les exigences 
d’un marché qui continue à s’evolver. 
Pour cette raison, Dieffebi peut 
apporter tous les ameillorations ou 
changements aux produits sans 
necessairement le notifier.

La empresa se empeña a mejorar sus 
proprios productos para cumplir con 
las exigencias de un mercado que se 
desarrolla en continuidad. 
Para esto fin nos reservamos la facultad 
de aportar las necesarias mejorias y 
modificaciones de los productos su 
advertencia previa.

Concept and graphic project 
Hangar Design Group

Planning and office layout
Progetto CMR
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